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On its 50th anniversary, we look back
to the history of Parentesi

Parentesi was conceived in the 1960s

by legendary Italian designer Pio Manzu.
Better known for his automotive design
work, Manzu was considered one of
Italy’s brightest and most inventive minds,
and his early drawing of a suspended
cylindrical lamp became the basis for
today’s Parentesi.
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After Manzu’s premature death,

a series of sketches depicting his
idea for a vertically suspended

and sliding lamp, were shown to Flos,
and subsequently reworked by
Achille Castiglioni who perfected
the original design by Manzu

to make it suitable for large-scale
manufacturing.

Original concept by P. Manzu



Pio Manzu’'s ingenuity paired with
Castiglioni’'s design skill transformed
the Parentesi into the icon we know
today. Every element of the lamp
embodies Castiglioni’s talent to bring
an object’s functionality into the
design: from the wire’s tension to the
parenthesis holding the lightbulb,
every element is an essential design
gesture of utilitarian precision.

Concept evolution



For its 50th anniversary in 2021,
Parentesi returns in two shades that
pay tribute to its creators, curated

in collaboration with Fondazione
Achille Castiglioni and Fondazione
Manzoni/Archive Pio Manzu. The new
colours include a Turquoise inspired

by the paint colour used by Castiglioni
throughout his home (and carefully
recorded by the architect in his studio),
and the Orange Signal preferred

by Manzu for many of his automotive
prototypes and industrial design
creations. The anniversary edition
also features a silicone base in
matching colours.







i's home.
stiglioni Foundation
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Conceived by Castiglioni in 1971,
the Parentesi packaging futured

a see-through case clearly containing
each of the lamp’s components.

This design is now brought back by Flos
in a new sustainable format using
recycled plastic to recreate Castiglioni’s,
original vision for the lamp’s compact case.
As part of this anniversary edition, even
the instruction manual remains faithful to
the first version, with just a few essential,
modern-day technical tweaks.

Parentesi’s original packaging



Parentesi

Installation instructions

FLOS

AVVERTENZE:

ATTENZIONE!

necessario conservarle.

All'atto dell’installazione ed ogni volta che si
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che

sia stata tolta la tensione di alimentazione.
L'apparecchio non puod essere in alcun modo
modificato 0 manomesso, ogni modifica ne puo
compromettere la sicurezza rendendo lo stesso
pericoloso. FLOS declina ogni responsabilita
per i prodotti modificati.

Se il cavo flessibile si danneggia, deve essere
sostituito da FLOS o da personale qualificato

al fine di evitare pericoli.

Il simbolo Gm %iportato sull’apparecchio
indica la distanza minima alla quale va posto

il soggetto da illuminare.

II'simbolo X riportato sull’apparecchio indica
che il prodotto deve essere smaltito in modo
differenziato dai rifiuti urbani.

IT

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE ED IMPIEGO

La sicurezza dell’apparecchio é garantita solo rispettando queste
istruzioni sia in fase di installazione che di impiego; é pertanto

« ATTENZIONE! Il sollevamento del
contrappeso (fig.7) provoca la perdita di
tensione meccanica del cavo di sostegno
con conseguente caduta del supporto
lampada.

DATI TECNICI
EUR: Lampada ad incandescenza MAX 105W
attacco E27 tipo IRR D125.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA DELL'APPARECCHIO
« Per la pulizia dell’apparecchio utilizzare
esclusivamente un panno morbido
eventualmente inumidito con acqua e sapone.
« Attenzione: non utilizzare alcool o solventi.



EN
INSTRUCTION FOR CORRECT INSTALLATION AND USE

WARNING!
The safety of this fitting can only be guaranteed if these instructions
are observed, during both installation and use. Please retain these

instructions safety.

REMARKS:

< When installing and whenever acting on the < WARNING: Raising the counterweight (Fig.7)
appliance, ensure that the power supply has will cause loss of mechanical tension in
been switched off. the suspension wire and the lamp support
« The appliance may in no way be modified will fall.
or tampered with, any modification may
compromise safety causing the appliance TECHNICAL DATA
to become dangerous. FLOS declines all < EUR: Incandescent light bulb MAX 105W, E27
responsibility for products that are modified. fitting, IRR D125 type.
« Should the external trailing cable get damaged, « USA: Incandescent light bulb MAX 120W, E26
it must be replaced by FLOS or by qualified fitting, BR40.

personnel in order to avoid any danger.
The symbol Qm W marked on the appliance ~ CLEANING INSTRUCTIONS

indicates the minimum distance at which « Use only a soft cloth to clean the appliance,
the subject to be illuminated should be placed. dampened with water and soap or mild

« The symbol & shown on the device indicates cleanser if needed for resistant dirt.
that the product must be thrown out in a « Warning: do not use alcohol or other solvents.

different manner than with the urban trashes.

ACHTUNG!

BEMERKUNGEN:
« Bei der Installation und bei Eingriffen an der Leuchte

ist sicherzustellen, daB die Anlage vom Netz
abgeschaltet ist.

Der Apparat darf auf keinen Fall veraendert oder
unerlaubt geoeffnet werden, jede Veraenderung
desselben kann die Sicherheit in Frage stellen
und somit gefaehrlich werden. FLOS lehnt jede
Verantwortung fuer unsachgemaess behandelte
Produkte ab.

Falls das flexible &uBere Kabel beschédigt wird,

DE

INSTALLATION - UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Wir garantieren nur dann flir die Sicherheit der Leuchte, wenn diese
Anweisungen sowohl bei der Installation als auch beim Gebrauch
genau beachtet werden. Es ist daher ratsam, sie aufzubewahren.

muB es von FLOS oder von qualifiziertem Personal

ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Das Symbol (]---m |/ auf der Leuchte gibt den
erforderlichen Mindestabstand zum beleuchteten
Gegenstand an.

Das auf dem Gerét wiedergegebene Symbol &

zeigt an, dass das Produkt getrennt vom Stadtmill

entsorgt werden muss.

+ ACHTUNG: Das Anheben des Gegengewichts
(fig.7) verursacht einen mechanischen
Spannungsverlust des St tzkabels mit dem
nachfolgenden Fall des Lampenhalters.

TECHNISCHE DATEN
EUR: Gliihlampe MAX 105W Anschluss E27 typ
IRR D125.

REINIGUNGSVORSCHRIFTEN

« Bei der Reinigung der Leuchte darf man
ausschlieBlich weiche Tticher verwenden. Eventuell
kann man diese mit Wasser und Seife oder mit
einem neutralen Reinigungsmittel anfeuchten.

« Achtung: Weder Alkohol noch Lésungsmittel

verwenden.




ATTENTION!

faut donc les conserver.

NOTICES:

« Au moment de I'installation et chaque fois que
I’on intervient sur I'appareil, s’assurer que
la tension d'alimentation ait été coupée.

« |'appareil ne peut étre modifié ou altéré de
quelque maniére que ce soit, toute modification
peut compromettre la sécurité de celui-ci en
le rendant dangereux. FLOS décline toute
responsabilité pour les produits modifiés.

« Si le cordon flexible externe est endommagé,

il doit étre remplacé par FLOS ou par le
personnel qualifié afin d’éviter des dangers.

« Le symbole (]---m J/ présent sur I'appareil
indique la distance minimale & lequelle doit
étre placé le sujet a éclairer.

« Le symbole Y reporté sur I'appareil indique

que le produit doit étre éliminé d'une autre

fagon que celle avec les déchets urbains.

FR
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET D’EMPLOI

La slireté de cet appareil est garantie uniquement si I'on respecte ces
instructions soit en phase d'installation soit pendant I'utilisation; il

« ATTENTION: soulever le contrepoids (Fig.7)
annule la tension mécanique du cable et
entraine la chute du support de lampe.

DONNEES TECHNIQUES

« EUR: Ampoule incandescente MAX 105W culot
E27 type IRR D125.

« USA: Ampoule incandescente MAX 120W culot
E26 type BR40.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE

« Pour le nettoyage de I'appareil utiliser exclusivement
un chiffon doux, humecté si nécessaire, avec de I'eau
et du savon ou avec un détergent neutre pour les
salissures les plus tenaces. Attention: ne pas utiliser
d'alcool ou solvents.

ES

{ATENCION!

instalacion como de uso, por lo cual

ADVERTENCIA:

Para efectuar la instalacion, y toda vez que
se efectue alguna operacion en el aparato,
asegurarse de haber cortado la corriente eléctrica.
El aparato no puede ser en ningin caso
modificado o forzado, cualquier modificacion
puede comprometer la seguridad haciéndolo
peligroso. FLOS declina cualquier responsabilidad
por los productos modificados.

Si el cable externo se estropea, debe ser
sustituido por FLOS o por personal cualificado con
el fin de evitar situaciones peligrosas.

El simbolo (]---m |/ marcado en el aparato indica
la distancia minima a la que se debe colocar el
objeto que se tiene que iluminar.

El simbolo J& marcado en el aparato indica que

el producto debe ser eliminado en modo
diferenciado del resto de los desechos urbanos.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO

La seguridad del aparato s6lo puede garantizarse con la condicion
de que se respeten las siguientes instrucciones, tanto en la fase de

se recomienda conservarlas.

« ATENCION: La elevacion del contrapeso (fig.7)
provoca la pérdida de la tension mecanica del
cable de sujecion con la consiguiente caida del
soporte
de la lampara.

DATOS TECNICOS

< EUR: Bombilla de incandescencia MAX 105W
conexion E27 tipo IRR D125.

< USA: Bombilla de incandescencia MAX 120W
conexion E26 tipo BR40.

INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO

« Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente
un pafio suave. En caso de suciedad mas
resistente, humedecer el paio con agua y jabon
0 un detergente neutro. Advertencia: no emplear
alcohol ni disolventes.




ADVERTENCIA:

.
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ATENGAO!

Para efectuar la instalacion, y toda vez que

se efectlie alguna operacion en el aparato,
asegurarse de haber cortado la corriente
eléctrica.

De forma alguma o aparelho deve ser
modificado ou alterado, toda e qualquer
modificacao pode comprometer a seguranca
tornando o aparelho perigoso. FLOS declina
toda e qualquer responsabilidade pelos
produtos modificados.

Se o cabo flexivel esté danificado, deve

ser substituido pela FLOS ou por pessoal
qualificado para evitar qualquer perigo.

0 sfmbolo (]---m Vcolocado no aparelho
indica a distancia minima onde se colocar o
objeto a ser iluminado.

0 simboloﬁ indicado no aparelho indica que
0 produto deve ser eliminado de forma
diferenciada em relagao ao lixo urbano.

INSTRUGOES INSTALAGAQ E USO

A seguranca do aparelho ¢ garantida somente se respeitarmos
as instrucoes tanto na fase de instalagéo como na de uso;
portanto é necessario conservar tais instrucées.

. ATEN(;Z\O! 0 levantamento do contra-peso
(fig.7) provoca a perda da tenséo mecanica
do cabo de sustentacao com a consequente
queda do suporte da lampada.

DADOS TECNICOS
EUR: Lampada incandescente MAX 105W ligagao
E27 tipo IRR D12v5.

INSTRUGOES PARA A LIMPEZA DO APARELHO

« Para limpeza do aparelho utilizar exclusivamente
um tecido macio eventualmente imido com
4gua e sabdo ou detergente neutro para a
sujeira mais dificil. Atenga@o: néo utilizar &lcool
ou solventes.

RUS

BHUMAHWE!

NPEOYMNPEXOEHUA:

B MOMEHT yCTaHOBKM 1 Kakablii pa3 npu
nposefeHny paboT ¢ yCTPONCTBOM, yoeanTbCA
B CHATUM HaNPAXEHUA NUTaHA.

YCTPONCTBO HE MOXET U3MEHATLCA UM
pasbuparbCA, tobble N3MEHeHVA MoryT
HapyLWMTb HAAEXHOCTb, ienan ero onacHbIM.
FLOS He Hec&T 0TBETCTBEHHOCTb 3a
VI3MEHEHHYIO MPOAYKLMIO.

Mpw nospexaeHumn rubkoro kabena

OH [o/DKeH 3ameHATbeA FLOS nnn
KBa/MULIMPOBAHHBIM NEPCOHANIOM B LIENAX
npeaoTBpaLleHyA OnacHoCTy.

O60o3HaveHne G ---m W npuseeHHoe Ha
YCTPOVCTBE, YKa3blBaeT MUHUMAsIbHOE
paccToAHe, Ha KOTOPOM [A0XEH
pacnonaraTbCA ocBeLaemblii OGLEKT.
Cuwmson K NpVBeLEHHbIA Ha YCTPOICTBE,
YyKa3blBaeT Ha TO, YTO AaHHaA NPoAyKUMA
[lomKHa BbITb NepepaboTaHa OTAEeNbHO OT
FOPOACKMX OTXOAOB.

WHCTPYKLMN MO MOHTAXY U MPUMEHEHUIO

HanéxHocTb yCTpOiiCTBa rapaHTUpYeTCA TOMbKO Npu cobioaeHn
[aHHbIX MHCTPYKLMIA, Kak B (ha3e MOHTaXa, TaK v Npu NPYMEHEHNH,
NO3TOMY HEO6XOAMMO 06ECNEUNTL NX COXPAHHOCTb.

BHUMAHME! NMoabém npoTtusoBeca (puc.7)
NPUBOAUT K NOTEPE MEXaHUYECKOrO
HaTA)XeHUA onopHoro Kabens ¢
nocneayoWMM nafeHuem onopbl namnbl.

TEXHUYECKME OAHHBIE
JNamna Haxkanusanna MAKC. 105BT Lokonb
E27 tvn IRR D125.

VHCTPYKLIMM MO OYNCTKE

YCTPOWCTBA

 [1nA 04UCTKM YCTPOMCTBA UCMONb30BaTL
TOMBKO MArKYIO TPAMKY, CMOYEHHY0 BOAOW
C MbIJIOM UMK HETParbHBIM MOKOLLMM
CpeAcTBOM [/1A HauGonee CTONKNX
3arpASHEHUIA.

« BHumaHue: He vicrionbaoBsatb CnvpT unu
[ipyrvie pacTBOpUTENN.
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Fig.1 EUR NOTA BENE: Scegliere i tasselli ad espansione idonei per
la superficie destinata al montaggio.

EN Pic.1 EUR NOTE: Select and employ screw anchors which are suited
to the surface where the appliance is to be installed.
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Pic.10 INSTALLATION OF EXTRA PIECE
To install the extra piece refer to figures 3, 4, 5 and 6.

Fig.10 INSTALLAZIONE ELEMENTO COMPLEMENTARE
Per I'installazione dell’elemento complementare fare riferimento alle figure 3, 4, 5 € 6.

Abb.10 INSTALLATION ZUSATZELEMENT
Nehmen Sie fiir Die installation des Zusatselements bitte auf Die Abbildungen 3, 4, 5
und 6 bezug.

Fig.10 INSTALLATION DE L'ELEMENT COMPLEMENTAIRE
Pour installer un élément complémentaire, se reporter aux figures 3,4, 5 et 6.

- 9ggle

Imag.10 INSTALACION DEL ELEMENTO COMPLEMENTARIO
Para instalar el elemento complementario tomar como referencia las figuras 3, 4, 5y 6.

Fig.10 INSTALAGAO DO ELEMENTO COMPLEMENTAR
Para a instalagdo do elemento complementar usar como referéncias as figuras 4, 5 e 6.

+e0e/v0/ch

Puc.10 MOHTAX JOMNONIHUTENBHOIO SNEMEHTA
[1nA MOHTaXxa AONONHUTENbHOro anemeHTa cm.puc. 3, 4, 51 6.
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